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„MahjasWeesa"
LiterariskaisPeelikums

Treşchdeenâ, 27. majâ.

Hannele.
Sapņu dzeja no Gerharda Hauptmaņa.

Tulkojums no Aşpafìjas.

(TurpwajumS.)

Otrà vaļa.

(WişS tàpat kà pirms eņģeļu parahdişchanäs: diakonişe şehd pee gultas, kuŗâ guļ
hannele. Wiņa atkal eededs şwezi un Hannele atdara azis. Leekas, it kà wiņa wehl redsetu
Saru walstibâ. WiņaS waibstos wehl manams debeşchķiģS pahrlàibaS atşpihdumķ. Tikko

»iņa pasihst mahşu, wiņa şahk runat preezigâ steidfibâ.)

Hannele.

Mahş'! Eņģeļi! . . . Mahşa Marta, eņģeļi! ... Waj Tu sini, kas

şche bija?

Mahşa Marta.

Waj Tu jau atkal augşchâ?

Hannele.
Nu minat tatschu! Nu? (Äewaredama.şawalditees:) Eņģeļi! Eņģeļi!

eņģeļi! Eņģeļi no debesim, mahsa Marta! Tu jau sin': eņģeļi ar

Meem svahrneem.

Mahsa Marta.

Nu, kad Tem bijuschi tik jauki sapni . ..

Ak, ak! Un miņa saka, ka es to esot sapņojuse. Bet kas tad tas te ?

"Uhk tik schur! Miņa leekas puķi rokā turam un mahşai rahdam.)

Mahsa Marta.

Kas tad Tem tur ir ?



Hannele.
Nu paskat jel.

Hannele.
Şche, paluhk tik!

. .
Sņnņşlî-

Paod tatşchu.
< O<? W

Mahşa Marta (isleeļas it ļà puķes şmarşchu ostu).

Hm; jauki.
Hannele.

Pag'; nepeeleezees tik dsiļi. Tu mehl şalausişi.

Mahsa Marta.

Tas man ļoti schehl. Kas tad tas ihsti ir?

Hannele.

Nu, debess atslehdsiņa, maj Tu to nevasihsti?

Mahsa Marta.

Aktà!

Hannele.

Tu ar' esi tahda.. .! Atnes' tatschu smezi- Aschi, aschi!

Mahsa Marta (uguni rahdidama):

Ak ja, tagad es redsu.
Hannele.

Waj nè?

Mahsa Marta.

Bet Tu teescham runa par dauds. Mums tagad majaga buht glusch'

kluşàm, zitadi dakters buhs us mums duşmigs. Wiņşch ari atsuhtija sahles-
Tàs ari majaga kahrtigi eeņemt.

Hannele.

Ak, mahsa! Juhs tà ruhpejatees par mani. Juhs jau nemās nesiM,

kaS ir notizis. Nu? Nu? Tad sakāt jel, ka Juhs sinat. Kas tad man
to

dewa? Nu? Şcho selta atflehdsiņu? Kas tad? Nu? Ko tad şchì şiw

atslehdsiņa flehds? Nu?

Mahsa Marta.

Tu man misu to isstahftisi riht. Tad Tu buhsi kreetni isgulejuses, stip"

un mesela. ..
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Hannele.

Es tatschu esmu weşela. (Wiņa pazeļas sehdus un nolaisch kahjaS us grihdu)

Tu tatschu redsi, mahf, ka es esmu mesela!

Mahsa Marta.

Bet Hannele! Ne, to Tem nemaj'ga darit. To Tu nedrihsti darit.

Hannele (pazeļas, atnairas no mahşas, eet pahris soļu):

Tem maj'ga mani laist. Tem moj'ga mani laist. Man majaga projām
eet. (Wiņa şatruhlstas un noskatās us rveenu roeetu.) Ak, Tu mihļo deeniņ! (ParahdaS

eņģelis ar melnam drehbem un şpahrnetm. Niņşch ir leelS, spehzigS un skaists un tura rokā

garu, roiļņotu sobenu, kura roziņa aptihta ar melneem plihtvureem. Klusu un nopeetni wiņşch
şkhd lrohsns UiUrma nàhkojas us Hauneli, noņehmeeS un meerigi. Bahla, sapņaina

gaisma pilda telpas.)

Hannele.

Kas Tu eşi? (Neatbild.) Waj Tu eşi eņģelis? (Neatbild.) Waj Tu nahz
pee manis? (Neatbild.) Es esmu Hannele Mattern, maj Tu nahz pee manis?

(Neatbild. Ar saliktam ìokam, bijigi un padetvigi stahrv mahsa Marta. Tad wiņa lehnam

iseet is istabas.)

Hannele.

Waj Deems Tem ņehmis malodu no Tamas mehles? (Neatbild ) Waj
Tu efi no Deema? (Neatbild.) Waj Tu esi man draugs? Waj Tu nahz kà

eenaidneekS? (Neatbild.) Waj Tem ir sobenis Tamu drehbju krunkās? (Neatbild.)

Brr, man salst. Greesigs aukstums dmesch no Taweem şpahrneem. Şaltums

iseet no Temis. (Neatbild.) Kas Tu esi? (Neatbild. Peepeşchi şchauşmaS wiņu şa-

grahbj. Eekleegdamàs wiņa nogreeschas, it kà kahds buhtu ais wiņaS.) Mahmiņ! Mahmiņ!
(KahdS tehls diakonişes arģehrbâ, bet jaunāks un skaistāks kà schi, ar gaŗeem balteem spahr-

neem, eenahk istabā. Hannele sleedsas pee schi tehla un şagrahbj wiņa roku.) Mahmiņ!
Mahmiņ! Şche ir kas istabā.

Diako n i s c.

Kur?

Hannele.
Tur, tur.

Diako n i s c.

Par ko Tu drebi?

Hannele.
Man bais.

Diako n i s c.

Nebaidees, es esmu pee Temis.

Hannele.
Mani sobi no bailēm klab. Es nemaru turetees. Es schuhkstu preeksch

wma.
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Diakonişe.

NebaiļojeeS, wiņşch ir mans draugs.

Hannele.
Ka» wiņşch ir, maht?

Diakonişe.

Waj Tu miņu nepasihsti?

Hannele.
KaS miņsch ir?

Diakoni se.

Hannele.

Nahme. (Hannele usluhko brihdi melno eņģeli kluşu un bijigi.) Waj tad tam

majaga notikt?

Diako n i s c.

Ta ir ee-eja, Hannele.

Hannele.

Waj katram majaga zaur ee-eju eet?

Diakonise.
Katram.

Hannele.

Waj Tu mani şahpigi grahbşi, nahme? Miņa zeesch klusu. Us misu,

ko eS prasu, miņa zeesch klusu, maht'!

Diakonise.

Deema mahrdi ir skaļi Tawâ şirdî.

Hannele.

Es Temi daudsreis no sirds mehlejos. Tagad man schausmas no

Temis.

Diakonise.
Esi gatama.

Hannele.
Us mirschanu?

Diakonise.
Ja.

Hannele (pehz brihscha, kaunigi):

Maj man buhs skrandās un lupatās sahrkâ gulēt?

Diakonise.

Deews Tewi ģehrbs. (Miņa isrvelk masu sudraba pulksteniti un skandina. Tuhliņ

eenahļ nedsirdami, kà ari wişi turpmakee tehli, mass, kuprains zeema skroderis, kuŗşch nes par

roku bruhtes uswalku, plihrouri un waiņagu un tura pahri glahschu kurpişchu. Wiņşch eet

ehrmigi lozidamees un palchkdamees, klusu paklanās eņģeļu preekscha, tad diakonifes un rois-

semak Hanneles preekscha.)
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Zeema skroderis (weenmehr klamoameeS):

launawa Johanna Katarina Mattern. (Wiņşih atkraàjas.) luhşu tehwa

kungs, wiņa godiba kungs grafs bija tik schehligs un apstellēja pee manis

bruhtes usmalku.

Diakonise (noņem skroderim dmhteS şwahrkus un usģehrbj tos Hannelei):

Nahz, es Temi apģehrbschu, Hannele.

Hannele (preezigi ustraukta):

Ak, ka tas tschaukst!

Diakonise.

Tas ir baltS fihdS, Hannele.

Hannele (laimiga apluhko pate ftwi):

LaudiS brihnisees, zik jauki puschkota eS guļu sahrkâ.

Zeema skroderis.

launama Johanna Katarina Mattern. (Kraukà.) WişS zeemS par to

ween runà. (Kraukā.) Kahda Jums leela laime nahwê, launama Hanna.

(Kraukā.) Juhsu tehma kungs. (Kraukà.) Wiņa godiba grafa kungs — (kraukā)

bija pee eezirkņa preekschneeka kunga .
.

.

Diakonise (usleek Hannelei rvaiņagu):

Peeleez samu galmu, Tu debesubruhte!

Hannele (ttihsedama ais behmişchka preeka).

Waj Tu sin', mahsa Marta, es preezajoS us nahmi ... (Us reişi şchaubi-

damäķ par mahşu) Tu tatschu ta eşi?

Diakonise.
Ja. ~ )!z-ļnàâ ļ

Hannele.

Tu tatschu esi mahsa Marta? Ak ne jel: Tu tatschu esi mana mahte!

Diakonise.
Ja.

Hannele.
Waj Tu esi abas?

Diakonise.

Debesu behrni ir meenS eeksch Deema.

Zeema skroderis

Ja tik Juhs atļautu, prinzesit' Hannele! (Ar kmpitem nometa» miņas preekşchâ

tļtès:) Tàs ir tàs masakàs kurpites wişâ walstibâ. Wiņàm wişàm ir par
leelas kahjas: Edei un Lihsei un Martai un Minnai un Annai un Katei un
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Greetai. (Wìņşch wiņai usahwis kurpites.) Wiņas laikâ, wlņas là! Bruhte tt

atrasta. Jaunawai Hannelei wismasakàs kahjiņas. —Ja JumS atkal kahdreis

waj'ga! Ģķ JņmS labpraht pakalpoşchu! (Klanidamees aiseet.)

Hannele.

ES tikko waru şagaidit, mahmiņ!

Diakonise.

Nu Tem nemajaga mairs sahles eeņemt.

Hannele.

Diakonise.

Tagad Tu drihs buhşi weşelaka nekà siwtiņa uhdenî, Hannele!

Hannele.

Diakonise.

Tagad nahz un guleeS us şawàm nahwes zişam. (Wma paņem Hanneliptt

rokas, wed wiņu lehni us gultu un Hannele atgulstas gultā.)

Hannele.

Nu es tatschu reisi dabuschu sinat, kaS tas ir mirschana.

Diakonise.

To Tu dabūsi sinat, Hannele!

Hannele (us muguras gulēdama, rokas saņehmuse it ka ap puķi).

Man ir ķihlas.
Diakonise.

Şpeeo to zeeti şew pee kruhtim.

Hannele (atjaunotās bailēs luhkojaS us eņģeli):

Waj tam teescham majaga notikt?

Diakonise.
Tam majaga notikt.

(It tais tahļuma dflrdamaS şehru marşchu skaņas.)

Hannele (uskļauşidamàs):

Tagad miņi vuhsch behru dseesmu. Meistars SeifridS un miņa musi-

kanti. (Eņģelis pazeļas.) Nu miņsch pazeļas. (Ahrâ wehtra peeņehmuşèe şpehkâ) Nu

miņsch nahk us mani. Ak, mahsa, mahte! Es jau Temi mairs neredseschu

Kur tad Tu esi? (Luhdsoşchi us eņģeli:) Taisi ahtri, Tu melnais, mehmaiS

garS! — (It kà leetuwena şpaidâ stenēdama.) Mani şpeesch, şpeesch — kà -
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akmeniS — (Eņģelis lehnam pazeļ şawu plato sobenu.) Wiņşch mani grib .. .
mani

grib — gluschi isnihzinat. (Wisleelakàs bailēs:) Palihds', mahf!

Diakonise

(stahjaS starp eņģeli un Hanneli, ar augstibu leek şawas abaķ rokas sargādama us Hanneles

şirdi. Zehli, spehzigi un şwìnigi wiņa runa):

Wiņşch to nedrihkst! — Es leeku abaS şawas şwehtitàs rokas Tem

us sirdi.

(Melnais eņģelis pasuhd. Klusums. Diakonise şaleek rokas un lehni smaididama noluhkojaķ

us Hanneli, tad wiņa nogrimst domās un kustina luhpaS, nedfirdami luhgschanaS teikdama.

Şehm marşcha skaņas pa to laiku naw apstahjuşchàS. Dşirdams troksnis it kà no daudfeem
maseem solischeem. Tuhliņ parahdaķ skolotajā Gottwalda tehle widus durwîS. Şehru marşchS

apNust. GottwaldS melni gehrbeeS, kà us behrem un neş rokâ flaistu pulkstenişchu puşchķi.

Godbijigi wiņşch noņehmiķ zilindri un tikko eenahzis, atgreeschaè atpakaļ, ar roku mahdams,
lai ahrâ tura meeru. Ais wiņa redsami wiņa skolas behmi: puisēni un meitenes şwehtķu

drehbês. Us skolotajā mahjeenu behrni pahrstahj şatşchuksteteeS un isturaS itin klusu. Wiņi

ari ne-eedrihstaS nahkt par şieegşni pahri. Gottwaldê nu tuwojas ar şwinigeem waibsteem

diakonişei, kuŗa wehl aisween skaita luhgşchanaķ.)

GottwaldS (kluşâ balşi):

Labdeen, mahsa Marta!

Diakonise.

Gottwalda kungs! Esat şweizinati!

Gottwalds

(us Hanneli luhkodameeS, schehli krata galwu):

Nabaga putniņşch!

Diakonise.

Par ko tad Juhs esat tik behdigi, Gottrvalda kungs?

Gottw a l d S.

Nu, wiņa tatschu ir miruse.

Diakonise.

Par to mums nam ko behdateeS; miņai ir meerS un meeru es miņai

wehlu.
G 0 ttwaldS (nopuhsdamees):

Ja, miņai ir labi. No behdam un raisem miņa tagad ir atsmabinata.

Diakonise (nogrimuse, Hanneli usluhkojot):

Zik skaista miņa guļ!

Gottw a l d s.

Ja, skaista — tagad; kad Tu esi miruse. Tu ihsti usseedi misa sama

mihligumâ.
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Diakonise.

Par to, ta miņa bija tik laba, Deems miņu darija tik skaistu.

Gottw a l d s.

Ja, miņa bija deewbijiga un laba. (Dfiļi nopuhşcha», atşchķir şawu dseeşmu

grahmatu un flataî wiņâ şehri.)

Diakonise (skatās lihdfi dseeşmugrahmatä):

Newajaga schehloteeS- Klusam un pazeetigam majaga buht.

Gottwalds

Ak, man ir gruhti.

Diakonise.

Par to, ka miņa ir atvestita?

Gottw a l d S.

Par to, ka man dimas puķites nomihtuschas.

Diakonise.
Kur?

Gottw a l d s.

Dimas mijolites, kuras man sche grahmatâ. Tàs ir manas miļM

HanneleS miruschaS aztiņas.

Diakonise.

Deema debesis miņas atkal usplauks mehl dauds skaistākas.

Gottw a l d S.

Ak Deems, zik ilgi mums mehl wajadsès tahļak staigāt zaur scho tumscho

semes behdu leju. (Pehkşchņi pahrgrositâ balşî, ahtri un pusweikalişki, notis iswilkdams:)

Ko juhs domājat? Es biju nodomājis: mehs şche mahjâs dseedam misvirms

korāli: „Jesus dsihmo muhschigi "

Diakonise.

Ja, tas ir jauks korals, un Hannele Mattern bija tizigs behrns.

Gottw a l d S.

Un tur ahrâ us kapeem mehs dseedaşim: „Jesus mana zeriba" (WŞ

apgreeschaķ, pee-eet pee flolaS behrneem un saka:) NumurS 435. „Kad es nahksch».

kur tee dsihmo." (Wiņşch klusu intonè, lihdfi takti şisdamS:) Kad es nahkschu, kur

tee dsihmo, kas to Kungu reds un mihļo . . .
(Behrni paklusu dseedajuschi lihdfi)

Behrniņi, maj Juhs ari misi esat tik silti şaģehrbuşcheeS? Ahrâ us kapeev

buhs ļoti auksti. Nahkat eekscha. PaluhkojateeS mehl reisus nabaga Hanneli-

(Skolas behrni şapluhst istabā un şwinigi şastahjas ap gultu.) Paflatat tikai, kahdu

skaistu nahme padarijuse mihļo, maso meiteniti. Wiņa ar lupatām bija ao
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kahruşès — tagad wiņai ir sihda drehbes. Başu kahju wiņa ştraidija,

tagad wiņai glahschu kurpes. Ta tagad drihs dsihmo» selta pilî un katru

deenu ehdìS zeptu gaļu. — Şche wiņa pahrtika no auksteem kartupeļeem —

un labi, ka wehl bija tik dauds, zitreis jau bija japaleek ir nevaehduschai.

Şche juhs wiņu arween şaukajàt par lupatu prinzeşi, wr miņa drihs buhs par

ihstu prinzeşi. Tà tad, kam ir ko noluhgteeS no miņaS, taS lai to dara

tagad tuhliņ, zitad miņa to pateiks mihļajam Deemiņam un tad Jums

klahseeS mahji.

Mass puika (panahk drusku us preekschu):

Mihļà prinzeşite Hannele, neņem man ļauna un nesaki mihļajam Dee-

miņam, ka es Temi meenmehr saukāju par lupatu prinzeşi.

Wişi behrni meens zaur otru.

Mums miseem ļoti schehl, ka mehs tà darijàm.

Gottw a l d s.

Tà, nu JumS nabaga Hannele gan peedos. Ej'ta tik tagad namiņā un

gaidāt us mani.

Diakonise.

Nahkat, es Juhs medischu pakaļējā istabā. Tur eS Jums teikschu, kas

JumS jādara, ja Juhs ar' gribat tikt par tahdeem skaisteem eņģeļeem, kahda

drihs buhS Hannele. (Wiņa eet pa preekschu, behrni roiņai seko, durlvis teek peewehrta».)

Gottmalds

(paleek tveenS pee Hanneles. Wiņşch sakustināt? noleek puķes tviņai pee kahjam).

Mana mihļa Hannele, sche es Tem mehl atnesu lihdsâ jauku vulkste-

Nişchu puşchķi. (Zeļôs nometee» pee wiņaS gultas, trihşoşchâ balsi.) Neaismirsti mani

gluschi şawâ godibâ. (Wiņşch şchņukst, peeri eeşpeedis wiņas drehbju krokās.) Sirds

man grib maj luhst, ka man no Temis jaschķiras.

(Dfird runājam; GottrvaldS pazeļas, pahrşeds lakatu par Hanneli. DiwaS wezaS şeewa»,

ģehrbuşchàs kà us behrem, lakatiņus un dseesmu grahmataS dselteneem greesumeem rokās, eenahk

klusam istabā.)

Pirmà şeewa (şkatidamàS apkahtt):

Mehs jau gan buhşim pirmàs atnahkuşchaS?

Otrà şeewa.

Nè, re kur skolotajā kungS ir jau. Labriht, skolotajā kungS!

GottwaldS.

Labriht.
Pirmà şeewa.

Jums gan miņas schehl, flolotaja kungs! Bija jau ar' teescham par

dauds labs behrns. Meenmehr tahds nasks, tahds nasks.
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Otrà şeewa.

Waj tad teeşa, ko ļaudis runà
... gan jau naw teeşa? Wiņa eşot

vate şew ņehmuşe dsihwibu?

Treşchà şeewa (peenahkuşe klaht):

TaS jau buhtu grehks pret to garu.

m Otrà şeewa. ļ OMV s---

Grehks pret şwehto garu.

Treschà şeewa.

Tahds grehks, saka zeentehws, neteekot nekad peedots.

Gott malds.

Waj tad Juhs nesinat, ko Pestitajs teiza? Laischat tos behrniņuS pee

manis nahkt.
Zeturtà şeewa (pemahkuse):

Ak ļautiņi, ļautiņi, ta tad tik ir laiks. Te jau nosals misi nagi. Kad

likai taS mahz'taja kungs atkal nerunātu tik ilgi. ŞneegL ir trihs pehdas

augsts us kapeem.
Peektà şeewa (peenahk):

Wadsi, ļautiņi mahz'tajs negribot miņu şwehtit. Wiņşch gribot leegt

miņai şwehtibu semes klehpî.
P l c ş ch ķ c.

Maj JuhS dfirschat ... maj dsirschat — kahds stalts kungs bijis pee

mahzitaja .
.

. stalts kungS bijis pee mahzitaja — un esot teiziS: ja -

Matterna Hannele esot srrehta.

HaNke (eenahk steidsigi):

Miņi nes glahschu sahrku!

Mairakas balsis.

Glahschu sahrku! Glahschu sahrku!

H a n k c.

Ak Tu KungS! tahds gan maksas samus pahrs dahlderu-

MairakaS balsis.

Glahschu sahrkS! Glahschu sahrks!

S c i d c l S.

Şche mehs mehl peedsihwoşim leelas leetas. Eņģelis gahjis taisni v -
zeemu zauri. Tik leels kà apses koks, tizat man. Pee şmehdes dihķa

ari dimi. Bet tee ir masi, kà masi behrniņi. TaS skuķis ir mairak neka

prasts übagu skuķis.
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Wairakas balsis.

„Tas skuķis ir wairak nekà prasts übagu skuķis." „Wiņi neş glahschu

sahrku." „Eņģelis ir gahjiS zaur paşchu zeemu zauri."

(Tşchetri balti ģehrbti jaunekļi eeneş eekşchà glahschu sahrku, kuŗu wiņi noleek netahļu no

HanneleS gultaS. Behrineeki şatşchukstas isbrihnijuşchees un siņkahrigi.)

Gottwalds

(pazel drusku lakatu, ar kuŗu apklahta Hannele).

Şche, paluhkojat ar' drusku nelaiķi.

Pirmā seema

lstņļahrigi luhtvdamaķ sem

Tai jau mati ir no tihra selta.

GottmaldS

(atwilkdamķ lakatu gluschi nost no Hannele?, kura guļ apspihdeta no bahlas gaismas):

Un şihda drehbes un glahschu kurpes.

"'i/. Wişi

(atkahpjas nost no luihnumeem it kà apstulboti):

Daschadas balsis.

„Ak, kahda ta skaista!" „KaS tad ta ira?" „Kas tad ta ir?" „Ta ir

Matternu Hannele." „Ta ir Matternu Hannele?" ~To es netizu."

P l c ş ch ķ c.

Ta meitene
. . . ta meitene — ir — şwehta.

(Tfchetri jaunekļi eezeļ ruhpigi Hanneli glahschu sahrļa.)

Hanke.

Tà jau meen runa, ka miņa nemās netikschot apglabāta.

Pirmà seema.

Wiņa tikşchot basnizâ nolikta.

Otrà seema.

Man schķeet, ta skuķe nam nemās miruse. Miņa jau isskataS it kà buhtu
pilna dsihmibas.

P l c ş ch ķ c.

Padodat tatsch' . .
. padodat tatsch' — kahdu spalmu — mehs miņai

mehs miņai
— spalmu turēsim mutes vreekschS. Ja. Tà redsesim, ja

maj miņai mehl i — dwaşcha. (Wiņam padod şpawu uo wiņşch to t«ra pre«Ģ
Hanneles mutes.) Miņa nekustas- Meitēns ir pagalam. Tai ar' ne tik dauds
nam dsihmibas eekşchâ.
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Treşchà şeewa.

Es miņai doşchu şawu puķu puşchķiti. (Eeleek puķes sàkâ.)

Zeturtà şeewa.

Manus pahrs seediņus lai jau ar' paņem lihdsâ.
(Turpmāk beigas.)

Arno Holcs
jeb

Dzejneeks iz trako nama.

Neilgi atpakaļ „Mahjas WeeşiS" şaweem laşitajeem paşneedsa peezus

dsejolus no Arno Holza Blaumaņa tulkojuma. ŞchoS dsejoluS „Baltijas

WehftneşiS" şawâ 98. numura noşauz par traka zilmeka raschojumeem, jo

wiņşch şaka, şchee .dsejas seedi' ,leekotees it kà Aleksandra aug-

stumu dahrsâ usplaukuşchi/", t. i. trako un wahjprahtigo eestahdê, kuŗa attonas

pee Rigas. Tà ka şchiS şpreedums laists klaja ar mihra siņu — ja ne no

miņa nahzis — kursch pats wezôS laikos personigi sadsejojis ļoti plahnu grah«
matiņu dsejolu rosà wahkôs, tad es tuhliņ domāju, ka tas buhs pilnigi di-

bināts. Bet gribēju tomehr pats ari mehl pahrleezinatees par spreeduma pa-

reisibu. Jslasiju tos peezus dsejolus. Ak tu suhru, gruhtu deeniņu! Bleķis,

tschists bleķis! Kas to mehl netiz, tam es to tuhliņ peerahdişchu. Nemşim

us sobu to paschu dsejolu, kuru „B. W." bijis tik laipns ari sameem lasi-

tajeem pasneegt.
„Ar sāļam durmim namiņsch mass

Ar şirdim wişôS logu slehģbs".

Ar noschehloschanu man ja-atsihst, ka te tuhliņ parahdaS neavslehpjams

ahrprahts. „Ar sāļam durmim namiņsch mass" — un mairak neka! Waj

tad schim namiņam durmiS un logu slehģi meen bija? Kas tas tahds par

namiņu? Waj tahdâ mar dsihwot? Waj tam nebija sarkana jumta un skur-

steņa, baltu seenu, spodru logu, seedoşchu fukşiju ais logeem, istabā klaweeres

un ķehķî glaseta plihte un mirdsoschi misiņa un kapara kastroļi? Kadehļ

dsejneeks ta misa neapraksta? Ar mahrdu nabadsibu miņsch tatschu neroar

atmainotees, ar nemaļu ari ne, jo dsejneekam nam zita darba kà meenigi ta

dsejoschana. Atleek tikai mesela prahta truhkums. Un tad otrs teikumS: ş
şirdim wişôs logu şlehģôs." Apschehlojatees, ļautiņi mihļee! Sirdis ir

kruhtîê, nemis logu şlehģôè! Teescham, tikai misai slimiga fantasija koka war

eeburt sirdi. Tas isskaidrojas laikam ar to, ka Holzam (Holz —pa latrviski

koks, malka) pascham ir sirds kruhtîs un miņsch, nabags, nu domà, ka nn'sur.

kur koks, ir ari sirds. Bet mehs sinam, ka tà nam Te drihksteja meenigi

pehz mesela zilmeka, maj kà „B. W " saka, pehz „weenkahrşcha mirftiga zib
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weta şapraşchanas teiļu „Ar şirdSweidigeem, ar sahģi waj zitu tamlihdsigu

instrumentu isgreesteem zaurumeem wişbs logu slehģbs."

„Krehşlâ

Sem sudraba papelēm

Şehdam mehs ar sameem senķeem"

Şcho triju rindiņu aplamibu tulkotājs no samas puses mehģinajiS mehl
pawairot. Miņsch saka: „Krehşlâ". Kà lai laşitajs to saprot? Waj te runa

no sehdekļa maj no deenas un nakts pusmahsas? Tulkotajam bija jāsaka

waj nu „lehn-krehsla" maj „wakara'krehsla", bet nemis meenkahrschi „krehsla".
-Tad: „Sem sudraba papelēm". Zik nedabiski! Zik netizami! Teiz Deemu,
ka tem sudraba nauda un tehjkarotes, ne mehl sudraba papeles! Normāls

dsejneeks te buhtu runājis par Wahzsemes apsēm ar bahlgani şpihdoşchàm
lapām. Şmuki jau nu gan isskatas, kad laimigS nama tehms ar seemu un

senķeem glihtaS mahjiņaS preekşchâ pawakarê şehd sem şchahdeem kokeem. Bet

lai to maretu eedomatees, tad to pamatigi majaga aprakstit (miSmasak 12

pantos, katru pantu pa 8 rindām).

„Mahto, mahto, mehnestiņsch saluhs's!"

Jaunas plahnprahtibas! Wispirms taS „o" pee „mahto" Blaumaņam

japahrmet. Şchito „o" tikai tauta meen mairs runà, rakst-, dsej- un ziti
neeki to jau sen atmetuschi un tadehļ tas nam peelaischams. Ka mehness
newar saluhst, to mehs katrs sinam. Pat muhsu behrni naw mairs tahdi
muļķi, ka tee, peepeschi pee debesim eeraudsijuschi mehnescha sirpi, skrees pee

mahtes ar kleedseenu, ka mehness saluhsis. Ja dauds, tad Mildiņa peesteigsees
pee mahtes un waizàs: „Luhdsu, mammiņ, pasaki man, maj tagad jaunS
waj mezs mehnesis?

„J masakais gledsi."

Atkal neglihts tulkojums. Dsejolôs „i" nemās nedrihttt leetot un

"gledsi" ari nam mahrds, kuru drihkst nodrukāt. Te bija jāsaka: „Jr ma-

sakais, azis peemehris, galmiņu drusku paşchķeebiS, şkatijàķ, — şkatijàs lihds
°r ziteem us augschu." Un kur schis masakais lihds schim bija? Par ko

àşch jau agrāk netapa minēts? Kadehļ dsejneeks slehpj, maj miņsch jau
bikşites nehşà maj mehl şwahrziņôs meen staigà? Un maj miņam ir tihrs
deguntiņsch?
> „Bidschiņ!

Waj esi kukainits?"

I Bidschiņ?! Kas taS ir: Bidschiņ? Waj kahds mihlinaschanàs maj
l Aļrnu mahrds? Laikam jau kalendri tas nestahm. Kas ta par neskaidribu!

kas saka: Bidschiņ? —Waj mehness? Waj tehms? Waj masà Mildiņa?

lamāsim us labu laimi, ka tehms. Miņsch paskatās mehnes?, paskatās sama
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masakà seja, aismirst wişu un waizà pahrpluhftoschâ laimē un mihleftibâ: —

— Bidschiņ, waj eşi kukainits!!! Waj nu wehl leelakas muļķibas jebkad

laşitas! Ja wiņşch buhtu teizis: „Suhniņ, waj tu ari redsi mehneşi? Waj

re, şeewiņ, zik miņsch jau gudrs, war eeraudsit mehneşi;" waj ja wiņşch buhtu

şazijis: „Mans dahrgais şirds lolojums, dod muschiņu;" waj: „Jahnit. waj

nedoşi papam kuşiņu?" tad miņa juhtas mehl sakristu ar miņa mahrdeem, bet

„Bidschiņ, maj eşi kukainits" tikai ahrprahts mar usrakstit un tulkot. Un tikai

ahrprahts behrnam us scho jautājumu mar likt atbildēt: „Sa". Eemingri-

najees Latmeeschu dsejneeks buhtu apmehram şchità issazijees (saprotams

ritumā, kas man nemedas): Behrns şawilka şawas şahrtàs roschu luhpiņas,

paşkatijàs tehma ar şawàm debeşS-silàm aztiņam un atbildēja puSmekaniski,

mihligi şchļupstedams, tà ka tas „j" gandrihs isklausijàs kà „s": — „Ja"

Tà buhtu Latmeetis rakstijis un ikkatrs miņu buhtu sapratis un nebuhtu

domās maldijees, ka behrns runà pa arabiski- Latmeeschu dsejneekeem majaga

zenstees misu aprakstit labi vlaschi, lai laşitaju paschu fantasijai nemās nebuhtu

jādarbojas. Wajaga ari turetees pee teiknmeem, kuri jau zaur tuhkstosch-

kahrtigu leetoschanu tapuşchi mihļi kà wezi şmahrki, newajagà schķirt ihpa-

schibas mahrdu no leetu mahrdeem, kuri jau tà sakot ar laiku sa-auguschi

kopā. Par peemehru „bahla nahme", „reebiga reklāma" v. t. t. Tas nomed

pee popularitātes. Latmeeschu rakftneekeem jagahdà par plahnputru, jo to

strehbeju ir dauds, bet to mahritaju mas. Lai mairums atlihdsina miruma

labumu. Tadehļ no „B. W "

puses bija leela neapdomiba, taî paşchâ

numurā nodrukāt Luisas Şkujeneek paskaidrojumu, kurā ta stahsta, ka moderna

dramatiķa personas par şawàm dsiļakàm juhtam pawişam nerunā, maj us

miņam aisrahda ar mas trimialeem mahrdeem. Es saku, ta bija neapdomiba,

jo kahds Latmeeschu dsejneeks maretu nahkt us domam, ka ari moderns

liriķis „ar mas trimialeem mahrdeem" zenschas sasneegt

samu mehrķi- Şchahdam dsejneekam, sinams, majaga buht leelam mahk-

slineekam un smalkam dabas nomehrotajam, lai pee laşitaja sazeltu sinamas

juhtas, nostahditu miņa preekscha spilgtu glesnu. Bet zik meegli te mar mi'

sitees, to peerahda noschehlojamà Holza dsejoli. Pee ziteem, p. p. pee Kun«

drātu Andreja un Teodora Ragomska tak paleek mehl glihtais pantmehrs un

şkaistàs atskaņas, ja ari saturs nekam neder, — pee Holza isjuhk miss. Tadehļ

Latweeşcheem tà nebuhs dsejot un „Mahjas Weeşim" ir japahrmet, ka miņsch

schahdaS ahrprahtibas zehlis sameem laşitajeem preekscha. Mums, valdeeS

Deemam schobaltdeen ar mahrdeem mehl nemajaga knapinatees! Nemt tik

pilnu muti! Lai pluhst plata dsejas straume — plata un sekla! Lai ta

pluhft pa mezmezo meetu un gultu, garam gar Aleksandra augstumu dahrsu,

garam gar Silo kalnu, garam gar Parnasu us ikdeenişchķibaS juhras

melno aismirstibas dselmi! Zod^sls.
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Lihgawasapģehrbs.

Lihgawas apģehrbs no baltas, mihkstaS drehbes pagataroots, jauki

puşchko skaisto jaunawu, fihda plihwurs ar mirtu maiņadfiņu peestiprinats pee

miņas kuplajeem mateem. ŞchiS apģehrbs pagatamots miss no meenadas,

gludas drehbes. Puķes, kuraS redsam us taļļaS un peedurknem, kà ari

smahrkeem gar lejas malu, ihvaschi isstrahdatas un mehlak, kad apģehrbs jau

gatams, mirsit usşchuhtas. Tàs mar dabūt pirkt, pagatamotas, maj nu is
balta tuhka un „sutaschas", maj ari tikai is fihda sutaschaS un tilles isstrah-
datas. Şchahdas puķes isskatas ļoti skaisti un misai dahrgi ari tàs nemaksa.
War jau ari istikt ar masak rotājuma, jo peeteek, kad scho puķu rotājumu leek

tikai takai us preekschas gabala. Peedurknes un smahrki lai paleek nerotāti.

Apģehrbs ari tà lepni isskatisees. Ja laiks un wajadsigà meikliba, tad ari

kaut kura seltene, kas prot schuht, mar pate schaS puķes pagatamot, kahdi tàS

nezik nemaksa un ari neprasa leelas vuhles. — Ussihmè us papira musturi,

apmehram osollapas leelumâ, isgreesch to, tad leek scho mustura paraugu us

mhka maj samta drehbes un melk liniju tam misapkahrt pa mustura lihku-

meem. Tahdejadi teek musturs pahrnests us drehbes. Tagad nu isgreesch

mustura apsihmetos drehbes gabaliņus, usdeeds toS us stihmdrehbes un usschuj

ar maschinu sutaschu pa mustura lihkumiņeem, pehz tam nogreesch maliņas

lihds usschuhtai sutaschai un nu mar sastahdit kopa lapiņas leelâ musturi un

usschuht us jau paşchuhtà drehbes gabala. Tahdejadi un tamlihdsigi mar par

gluschi mas naudas krahschņi isrotat apģehrbu. Lihgamas apģehrbam taka

greesta zeeti klahtpeeguļoscha, tikai drehbeS gabals no meena pleza us jostas
meetu pahrlikts waļejâs „faltês", kaS taļtai dod bluhsesmeidigu isskatu; pee

pleza us kruhtim un pee jostas oranschu seedu puschķischi nokaras un zehli
rotà daiļo stahmu. Oranschu seedu meeta mar ari ņemt mirtes. Us plezeem

un peedurkņu galbs eemilkums no „spizeS" maj sihda gahses. Tagad spizem

gar malu mehds schuht schauriņu, tikai kahdu santimetri platu sihda lentiti,

kuru drusziņ eemelķ. Lentiti ņem tahdâ krahsâ, kahda apģehrbs drehbei-

Şkaisti isskatas, kad eedseltenai spizei gar malu rotājas şchaura rosà lentite,

bet ar lentiti rotātas spizes glihti isskatas ari zitadâs krahşâs. Ari pee baltà

lihgamas apģehrba ar baltu lentiti rotāta spize isskatas jo daiļi.

Peedurknes tagad teek greestaS ari pee pleza deesgan schauraS, ka tàs

schmaugi peesleenas rokai. Platu, kuplu peedurkņu mairs nemajaga taisit,

melti preeksch tàm drehbi tehret, jo tàs jau ir isbijuschas un naro

mairs modē.

JhpaşchneekS un isdewejS: SrnstS PlateS.

«tbMigee redàļi: vr. pnil. Arnolds PlateS. vr. pkiloņ. P. Gàlitķ.
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